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1) O aniele Pana czytamy w Dz cztery razy: (1) widzi go Szczepan (<x>510 7:30-38</x>); (2) prowadzi on Filipa (8:26); (3) 
uwalnia Piotra (<x>510 12:7-10</x>); (4) uderza Heroda (<x>510 12:23</x>); por. <x>470 1:20-24</x>;<x>470 2:13</x>. 
19;<x>470 28:2</x>; <x>490 1:11-38</x>;<x>490 2:9</x>. 
2) <x>10 16:7</x>; <x>20 3:2</x>; <x>230 34:8</x>; <x>470 1:20</x>; <x>470 2:13</x>; <x>470 28:2</x>; <x>490 
1:11</x>; <x>490 2:9</x>; <x>500 20:12</x>; <x>510 8:26</x>; <x>510 10:3</x>; <x>510 12:7</x> 
3) <x>510 12:7-10</x>; <x>510 16:26</x> 
4) Inaczej: "anioł". 
5) Inaczej: "w ciągu nocy", "nocą". 
6) Synonim więzienia i twierdzy. 
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